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Программу дисциплины разработал(а)(и) доцент, к.н. Шаяхметова Л.Х. кафедра иностранных

языков и межкультурной коммуникации отделение татарской филологии и межкультурной

коммуникации им.Г.Тукая , Lejsan.Shayahmetova@kpfu.ru

 

 1. Цели освоения дисциплины 

Основные цели и задачи курса стилистики английского языка:

- раскрыть, расширить стилистическую теорию как общую систему принципов и приемов таким

образом, чтобы студенты могли в дальнейшем применять ее самостоятельно; уделить

основное внимание стилистике восприятия;

- познакомить студентов с разными приемами анализа текста с целью получения при чтении

большей информации;

- научить студентов осуществлять стилистический разбор и толкование текстов, сознательно

подходить к художественному тексту как к целому, рассматривая его в единстве формы и

содержания;

- предупредить неправильное и поверхностное понимание студентами художественных

произведений, развивать у них навыки вдумчивого чтения;

- развивать у студентов эмоциональную восприимчивость и эстетический вкус, формировать

высокую культуру чтения художественной литературы;

- совершенствовать знания студентов по английскому языку, осуществляя анализ

изобразительных и выразительных средств на лингвистической базе.

 

 2. Место дисциплины в структуре основной образовательной программы высшего

профессионального образования 

Данная учебная дисциплина включена в раздел " ДДС.Ф.4 Дисциплины дополнительной

специальности" основной образовательной программы 050301.65 Русский язык и литература и

относится к федеральному компоненту. Осваивается на 5 курсе, 10 семестр.

Курс стилистики английского языка в системе обучения на гуманитарных факультетах

педагогических университетов, второй специальностью на которых является английский язык,

знакомит студентов с теми разделами стилистики и с теми положениями, которые могут быть

полезны при подготовке преподавателей английского языка, могут научить их читать

произведения английских и американских писателей с глубоким проникновением в текст.

(ДДС.Ф.4)

Курс стилистики английского языка читается на русском языке. Это обусловлено тем, что

большая часть студентов, изучающих английский язык как вторую специальность, не имеет

того уровня владения иностранным языком, который позволяет им слушать данный курс на

английском языке и при этом успешно справляться со специфическим языковым материалом.

Материалы к практическим занятиям - тексты для стилистического анализа -0 даются на

английском языке. Это позволяет удовлетворить потребность студентов в обогащении их

лексического запаса.

 

 3. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины

/модуля 

В результате освоения дисциплины формируются следующие компетенции:

 

  

 

В результате освоения дисциплины студент:

 1. должен знать: 

 - основные понятия и терминологический аппарат, необходимый для изучения типологии

текстов на английском языке; 

- классификацию, формальные и функциональные признаки основных типов текстов,

специфику их функционирования в языке, адекватного употребления в речи; 
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-современные подходы к изучению коммуникативных и структурных единиц и их

функционирования в различного типа текстах (английского) текста; 

 

 2. должен уметь: 

 осуществлять анализ текста художе6ственного произведения; определять разные

стилистические приемы, используемые автором; глубоко понимать текст на основе

рассмотрения его как целого, сопоставляя и учитывая взаимодействие всех средств

художественного изображения внутри текста. 

 3. должен владеть: 

 прочными знаниями о принципах и приемах осуществления стилистического анализа текстов

художественных произведений. 

 

 осуществлять подготовку и редактирование текстов, отражающих вопросы

профессионально-педагогической деятельности; 

 

 4. Структура и содержание дисциплины/ модуля 

Общая трудоемкость дисциплины составляет зачетных(ые) единиц(ы) 50 часа(ов).

Форма промежуточного контроля дисциплины зачет в 10 семестре.

Суммарно по дисциплине можно получить 100 баллов, из них текущая работа оценивается в 50

баллов, итоговая форма контроля - в 50 баллов. Минимальное количество для допуска к зачету

28 баллов.

86 баллов и более - "отлично" (отл.);

71-85 баллов - "хорошо" (хор.);

55-70 баллов - "удовлетворительно" (удов.);

54 балла и менее - "неудовлетворительно" (неуд.).

 

4.1 Структура и содержание аудиторной работы по дисциплине/ модулю

Тематический план дисциплины/модуля

 

N

Раздел

Дисциплины/

Модуля

Семестр

Неделя

семестра

Виды и часы

аудиторной работы,

их трудоемкость

(в часах)

Текущие формы

контроля

Лекции

Практические

занятия

Лабораторные

работы

1.

Тема 1. Предмет и

задачи стилистики

10 1 0 0 0  

2.

Тема 2.

Функциональная

стилистика

10 2-3 0 0 0  

3.

Тема 3.

Лексикологическая

стилистика

10 4 0 0 0  

4.

Тема 4.

Стилистическое

функционирование

фразеологических

единиц

10 5-6 0 0 0  

5.

Тема 5.

Стилистический

анализ на уровне

морфологии

10 7-8 0 0 0  
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N

Раздел

Дисциплины/

Модуля

Семестр

Неделя

семестра

Виды и часы

аудиторной работы,

их трудоемкость

(в часах)

Текущие формы

контроля

Лекции

Практические

занятия

Лабораторные

работы

6.

Тема 6.

Художественный

образ и способы его

создания

10 9-10 0 0 0  

7.

Тема 7.

Стилистический

анализ на

синтаксическом

уровне

10 11-12 0 0 0  

.

Тема . Итоговая

форма контроля

10 0 0 0

зачет

 

  Итого     0 0 0  

4.2 Содержание дисциплины

Тема 1. Предмет и задачи стилистики 

Тема 2. Функциональная стилистика 

Тема 3. Лексикологическая стилистика 

Тема 4. Стилистическое функционирование фразеологических единиц 

Тема 5. Стилистический анализ на уровне морфологии 

Тема 6. Художественный образ и способы его создания 

Тема 7. Стилистический анализ на синтаксическом уровне 

 

 

 

 5. Образовательные технологии, включая интерактивные формы обучения 

Современный подход к преподаванию заключается в построении его на технологической

основе. Общие принципы и правила технологии преподавания видятся в следующем:

1. Принцип педагогической целесообразности.

2. Взаимосвязь и взаимообусловленность преподавания и учения как двух неразрывных

сторон процесса обучения. Преподавание - это организация педагогически целесообразной

самостоятельной деятельности учащихся.

3. Предельная конкретизация учебно-воспитательных и развивающих целей в содержании,

методах, средствах обучения, в организуемых учителем способах деятельности учащихся.

4. Необходимым элементом технологии преподавания является тематическое планирование,

включающее краткую характеристику конечных результатов и построение всей цепочки

отдельных занятий, связанных одной логикой.

5. Организация контроля на каждом этапе учебно-познавательной деятельности учащихся.

6. Стимулирование творческой деятельности учащихся, ориентация на ученика не только

знающего, но и умеющего.

 

 6. Оценочные средства для текущего контроля успеваемости, промежуточной

аттестации по итогам освоения дисциплины и учебно-методическое обеспечение

самостоятельной работы студентов 

 

Тема 1. Предмет и задачи стилистики 
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Тема 2. Функциональная стилистика 

Тема 3. Лексикологическая стилистика 

Тема 4. Стилистическое функционирование фразеологических единиц 

Тема 5. Стилистический анализ на уровне морфологии 

Тема 6. Художественный образ и способы его создания 

Тема 7. Стилистический анализ на синтаксическом уровне 

Тема . Итоговая форма контроля

 

Примерные вопросы к зачету:

Темы рефератов

1. Стиль официальных документов, его разновидности и основные лексико-синтаксические

характеристики.

2. Стиль деловой корреспонденции.

3. Стиль официальных документов.

4. Стиль юридических документов

5. Стиль научной прозы.

6. Проблема научной терминологии.

7. Газетный стиль и его жанровые разновидности.

8. Язык газетных заголовков.

9. Язык поэзии, прозы и драмы.

10. Эссе как форма ораторской речи.

11. Литературно-книжная лексика: термины, поэтизмы, архаизмы, варваризмы, неологизмы.

12. Современный английский сленг.

13. Проблема выбора слова.

14. Неологизмы и окказионализмы и их стилистическая функция.

15. Понятия метафоры, сравнения и метонимии.

16. Поговорки, пословицы, сентенции и аллюзии.

17. Устойчивые словосочетания в речи.

18. Особенности разговорного синтаксиса.

19. Инверсия как стилистический прием.

20. Авторские фонетические средства.

21. Стилистические функции звукоподражания.

22. Способы изложения в художественном тексте.

23. Авторская речь, ее композиционные формы.

24. Несобственно-прямая речь.

25. Образ автора. Авторская точка зрения и способы ее выражения.

Тематика курсовых работ

1. Использование метафоры в произведении Дж. Голсуорси.

2. Языковые средства юмора у Дж. К. Джерома.

3. Экспрессивные средства языка рекламы.

4. Использование фразеологических единиц в произведении Э. Колдуэлла.

5. Изображение речи американских подростков в повести Дж. Сэллинджера "Ловец во ржи".

6. Сокращения в американской (британской) прессе.

7. Сопоставительный анализ языка и стиля "качественной" и популярной британской прессы.

8. Сопоставительный анализ языка и стиля британской и американской прессы.

9. Изображение разговорной речи в романе С. Моэма "Театр".

10. Язык и стиль английских сентенций.
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11. Разложение фразеологических единиц как прием в "Саге о Форсайтах" Дж. Голсуорси.

12. Языковые средства выражения подтекста в произведениях Э. Хемингуэя.

13. Форма подтекста в произведениях Гр. Грина.

14. Изображение речи мужчин и женщин в пьесе Дж. Осборна "Оглянись во гневе".

15. Стилистическая специфика мужской и женской речи в романе "Путь наверх" Дж. Брейна.

16. Образ автора в документальном фильме М.Мура "Фаренгейт 9/11"

ВАРИАНТЫ КОНТРОЛЬНЫХ РАБОТ

TEST 1

Choose the correct answer:

1. Expressive means are language forms

a) used for logical intensification.

b) used for emotional intensification.

c) subconsciously used for logical and emotional intensification.

d) deliberately used for logical and emotional intensification.

2. The following words belong to the neutral layer of the English vocabulary.

a) child, father, proceed, get out.

b) child, father, continue, retire.

c) child, Dad, continue, leave.

d) child, father, continue, leave.

3. The sentence 'He has a crush on her' contains

a) a slang expression.

b) a vulgarism.

c) a dialectal expression.

d) a nonce-word.

4. Barbarisms are

a) words borrowed from other languages (e.g. wall, sky).

b) badly assimilated borrowings, knows by all the speakers of English (e.g. ballet, bouquet)

c) badly assimilated borrowings, having corresponding English synonyms (beau monde, chi).

d) foreign words which are used in fiction ( not registered in English dictionaries).

5. The sentence 'In November a cold, unseen stranger, Pneumonia, stalked about the colony,

touching one here and there with his icy fingers' contains

a) a sustained metaphor.

b) a dead metaphor.

c) a simile.

d) a trite metaphor.

6. In the sentence 'The writer earns his living by his pen' the author uses

a) a simile.

b) a metaphor.

c) metonymy.

d) an epithet.

7. Irony is generally used to convey

a) a positive meaning.

b) a negative meaning.

c) logical meaning.

d) nominal meaning.

8. The humorous effect of the sentence " He took his hat and his leave' is based on the use of
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a) zeugma.

b) an oxymoron.

c) a hyperbole.

d) metonymy.

9. A euphemism is usually used

a) to avoid misunderstanding.

b) for speech economy.

c) to replace a word with unpleasant connotations.

d) for the sake of humour.

10. The sentence 'It's high time we knew- to be or not to be' contains

a) an allusion.

b) a saying.

c) a proverb.

d) a quotation.

TEST 2

Choose the correct answer:

1. In the emphatic sentence 'In went Mr Pickwick' Dickens used

a) a lexical expressive means.

b) a lexical stylistic device.

c) a syntactical expressive means.

d) a syntactical stylistic device.

2. The sentence 'This (his beard), his regular eyebrows, and the white, and black, and brown of his

complexion made me think him a very handsome man' contains

a) inversion.

b) a detachment.

c) a parallel construction.

d) a euphemisms.

3. The following sequence of sentences ''Now he understood. He understood many things. One can

be a person first' contains

a) gradation.

b) parallel constructions.

c) a repetition.

d) inversion.

4. An abrupt stoppage in speech resulting in unfinished sentences is used in

a) a break-in-the-narrative.

b) a climax.

c)an anticlimax

d) litotes.

5. The peculiar use of negative constructions in litotes

a) is similar to a straightforward positive statement.

b) results in a stronger negative meaning.

c) implies deliberate understatement.

d) is grammatically incorrect.

6. The sentence 'What have I done to deserve this treatment?' contains

a) a suppositional question.

b) a rhetorical question.
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c) an allusion.

d) a disjunctive question.

7. The following extract

'US senators unanimously agreed to allow into the chamber guide dogs or other assistance needed

by staff members to alleviate an embarrassing situation Monday. The temporary rule was passed

following an incident when Moira Shea. a congressional fellow for Sen Ron Wyden, D-Ore., was not

permitted to the floor because of an objection to her bringing her dog Beau, a yellow Labrador

retriever'

belongs to

a) the scientific style.

b) the colloquial style.

c) the style of the mass media.

d) the belles-lettres style

8. The extract from a lawyer's speech in court

'There is one way in which all men are created equal- there is one human institution that makes a

pauper the equal of a Rockefeller, the stupid man the equal of an Einstein, and the ignorant man the

equal of any college president'

belongs to

a) the oratorical style.

b) the familiar colloquial style.

c) the literary colloquial style.

d) low colloquial English.

9. The following extract

'It was a lovely place, really a tasteful and colourful thing, and suggestive of a genuine love of beauty

in her... She was gracious, tactful, artful, not unlike her old self, yet more interesting because more

experienced'

contains

a) represented speech.

b) a description.

c) a meditation.

d) a direct speech.

Вопросы к зачету см. Приложение 1
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